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See the notice on TED website

511368-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Véhicules de lutte contre l'incendie – Zakup nowego średniego samochodu 
ratowniczo-gaśniczego ze sprzętem ratowniczo-gaśniczym zamontowanym na stałe dla 
Ochotniczej Straży Pożarnej w Trzciance
OJ S 140/2026 23/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Brańszczyk
Adresse électronique: zamowienia.publiczne@branszczyk.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup nowego średniego samochodu ratowniczo-gaśniczego ze sprzętem ratowniczo-
gaśniczym zamontowanym na stałe dla Ochotniczej Straży Pożarnej w Trzciance
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa średniego samochodu ratowniczo-
gaśniczego ze sprzętem ratowniczo gaśniczym zamontowanym na stałe dla Ochotniczej 
Straży Pożarnej w Trzciance. 2. Przedmiot zamówienia obejmuje dostawę fabrycznie nowego 
specjalistycznego średniego samochodu ratowniczo – gaśniczego z napędem 4x4, kabiną 6 – 
osobową na podwoziu wyprodukowanym nie wcześniej niż w 2024 roku
Identifiant de la procédure: cd5c1254-c368-4e61-a0f6-6b12006df176
Identifiant interne: ZP.271.8.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34144210 Véhicules de lutte contre l'incendie
Nomenclature complémentaire (cpv): 34144200 Véhicules des services de secours, 35110000 
Équipement de lutte contre l'incendie, de sauvetage et de sécurité

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Jana Pawła II 45  
Ville: Brańszczyk
Code postal: 07-221
Subdivision pays (NUTS): Ostrołęcki (PL924)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Na podstawie art. 112 ustawy Pzp, zamawiający określa 
poniżej warunki udziału w postępowaniu dotyczące: 1. Zdolności do występowania w obrocie 
gospodarczym: Zamawiający odstępuje od precyzowania warunku w przedmiotowym 
zakresie. 2. Uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, 
o ile wynika to z odrębnych przepisów: Zamawiający nie stawia warunku w powyższym 
zakresie 3. Sytuacji ekonomicznej lub finansowej: Zamawiający odstępuje od precyzowania 
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warunku w przedmiotowym zakresie. 4. Zdolności technicznej lub zawodowej: 1) w zakresie 
doświadczenia Wykonawcy: Warunek ten Zamawiający uzna za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie), wykonał należycie co najmniej jedno 
zamówienie polegające na dostawie średniego lub ciężkiego samochodu ratowniczo-
gaśniczego z napędem 4x4 o wartości co najmniej 1 000 000,00 zł brutto.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 939 025,00 PLN

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Przetarg nieograniczony na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo 
zamówień publicznych, Dz.U. z 2026 r. poz. 793 ze zm. -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zakup nowego średniego samochodu ratowniczo-gaśniczego ze sprzętem ratowniczo-
gaśniczym zamontowanym na stałe dla Ochotniczej Straży Pożarnej w Trzciance
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa średniego samochodu ratowniczo-
gaśniczego ze sprzętem ratowniczo gaśniczym zamontowanym na stałe dla Ochotniczej 
Straży Pożarnej w Trzciance. 2. Przedmiot zamówienia obejmuje dostawę fabrycznie nowego 
specjalistycznego średniego samochodu ratowniczo – gaśniczego z napędem 4x4, kabiną 6 – 
osobową na podwoziu wyprodukowanym nie wcześniej niż w 2024 roku
Identifiant interne: ZP.271.8.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34144210 Véhicules de lutte contre l'incendie
Nomenclature complémentaire (cpv): 35110000 Équipement de lutte contre l'incendie, de 
sauvetage et de sécurité, 34144200 Véhicules des services de secours
Quantité: 1 pièce

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Brańszczyk
Subdivision pays (NUTS): Ostrołęcki (PL924)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 20/12/2026
Autre durée: Inconnu

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 939 025,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
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Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Ocena punktowa w kryterium „C” dokonana zostanie na podstawie ceny ofertowej 
brutto wskazanej przez Wykonawcę w ofercie i przeliczona według wzoru: Cena brutto 
najniższej oferty K1 = ------------------------------- x 60 Cena brutto badanej oferty
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Z – Okres gwarancji na zabudowę
Description: Z – Okres gwarancji na zabudowę, zgodnie z poniższym: 36 miesięcy – 0 pkt 48 
miesięcy – 10 pkt 60 miesięcy – 20 pkt
Critère: 
Type: Qualité
Nom: P – Okres gwarancji na podwozie
Description: Z – Okres gwarancji na podwozie, zgodnie z poniższym: 24 miesiące – 0 pkt 30 
miesięcy – 10 pkt 36 miesięcy – 20 pkt

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/pl
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca w terminie do upływu terminu składania 
ofert wniesie wadium w wysokości: 25 000,00 zł (słownie: dwadzieścia pięć tysięcy złotych). 2. 
Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku formach: 1) pieniądza, 2) poręczeniach 
bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo – kredytowej, z tym że 
poręczenie kasy musi być zawsze poręczeniem pieniężnym, 3) gwarancjach bankowych, 4) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 3. Wadium wnoszone w pieniądzu 
należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego w Banku Spółdzielczym 
Ostrów Mazowiecka O/Brańszczyk nr konta: 31 8923 1063 0500 0710 2005 0160, do upływu 

https://ezamowienia.gov.pl/pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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terminu składania ofert w tytule przelewu należy podać nazwę Wykonawcy oraz ,,wadium” i 
tytuł postępowania. UWAGA: Wadium w pieniądzu należy wnosić ściśle z dyspozycją art. 97 
ust. 8 ustawy Prawo zamówień publicznych, tzn. „przelewem na rachunek bankowy wskazany 
przez zamawiającego”. W myśl art. 63. ust. 3 pkt.1 ustawy Prawo bankowe z dnia 29 sierpnia 
1997 (t.j. Dz. U z 2024 poz. 1646 ze zm.) polecenie przelewu jest jedną z form rozliczenia 
bezgotówkowego. Zgodnie z art. 63c Prawa bankowego polecenie przelewu stanowi udzieloną 
bankowi dyspozycję dłużnika obciążenia jego rachunku określoną kwotą i uznania tą kwotą 
rachunku wierzyciela. Oznacza to, że wpłata gotówkowa wadium wnoszona na poczcie lub w 
banku nie stanowi polecenia przelewu w rozumieniu wyżej cytowanych artykułów. 4. Wadium 
wniesione w formie gwarancji ubezpieczeniowej lub bankowej albo poręczenia musi w swej 
treści zawierać informacje o beneficjencie gwarancji lub poręczenia, przedmiocie gwarancji, 
wysokości wadium, okresie obowiązywania nie krótszym niż termin związania ofertą, 
informacje o podmiocie składającym ofertę oraz o przypadkach, w których gwarancja lub 
poręczenie jest realizowane czyli kiedy wadium zostaje zatrzymane – art. 98 ust. 6 ustawy 
Pzp. Złożona gwarancja lub poręczenie musi mieć charakter bezwarunkowy i płatne na 
pierwsze żądanie. Wadium dla konsorcjum może być wniesione przez jednego z uczestników 
konsorcjum. 5. W przypadku wnoszenia wadium w innych niż „pieniądz” formach, wymagane 
jest załączenie do oferty oryginalnego dokumentu gwarancji/poręczenia w formie 
elektronicznej opatrzonej podpisem kwalifikowanym lub postaci elektronicznej opatrzonej 
podpisem zaufanym lub podpisem osobistym osób upoważnionych do jego wystawienia. 6. 
Zamawiający zwraca wadium wszystkim Wykonawcom niezwłocznie, nie później jednak niż w 
terminie 7 dni od dnia wystąpienia jednej z okoliczności: 1) upływu terminu związania ofertą; 2) 
zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego; 3) unieważnienia postępowania o 
udzielenie zamówienia, z wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na 
czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego wniesienia. 7. Zamawiający, 
niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku zwraca wadium 
wykonawcy: 1) który wycofał ofertę przed upływem terminu składania ofert; 2) którego oferta 
została odrzucona; 3) po wyborze najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem wykonawcy, którego 
oferta została wybrana jako najkorzystniejsza; 4) po unieważnieniu postępowania, w 
przypadku gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie 
upłynął termin do jego wniesienia. 8. Złożenie wniosku o zwrot wadium, o którym mowa w ust. 
7, powoduje rozwiązanie stosunku prawnego z Wykonawcą wraz z utratą przez niego prawa 
do korzystania ze środków ochrony prawnej, o których mowa w rozdziale XVIII ust. 16 SWZ. 9. 
Zamawiający na podstawie art. 98 ust. 6 zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, jeżeli: 1) 
wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 
ustawy Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków 
dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o 
których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Pzp, innych dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na 
poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, co spowodowało brak 
możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako najkorzystniejszej; 2) wykonawca, 
którego oferta została wybrana: a) odmówił podpisania umowy w sprawie zamówienia 
publicznego na warunkach określonych w ofercie, b) nie wniósł wymaganego zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy, c) zawarcie umowy w sprawie zamówienia publicznego stało 
się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana. 
10. Jeżeli wadium wniesiono w pieniądzu, Zamawiający zwróci je wraz z odsetkami 
wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, 
pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji bankowej za przelew 



511368-2026 Page 5/7

pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez wykonawcę. 11. Oferta nie zabezpieczona w 
wymaganym terminie wadium, zostanie odrzucona przez Zamawiającego na podstawie art. 
226 ust. 1 pkt. 14 ustawy Pzp.
Date limite de réception des offres: 26/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 26/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Gmina Brańszczyk - Krajowa Izba 
Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują 
środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505-590). 2. 
Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na 
listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. W postępowaniu odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi 
się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje zamawiającemu 
odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego 
odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w pkt. 1; 6. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w 
Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie 
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Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 
sądu zamówień publicznych tj. Sądu Okręgowego w Warszawie na zasadach przewidzianych 
w dziale IX ustawy Pzp (art. 579-590).

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Brańszczyk
Numéro d’enregistrement: 550667824
Adresse postale: Jana Pawła II 45
Ville: Brańszczyk
Code postal: 07-221
Subdivision pays (NUTS): Ostrołęcki (PL924)
Pays: Pologne
Point de contact: Zamówienia Publiczne
Adresse électronique: zamowienia.publiczne@branszczyk.pl
Téléphone: +48 295929314
Adresse internet: http://www.branszczyk.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: http://www.branszczyk.pl/
Profil de l’acheteur: http://www.ezamowienia.pl
Autres points de contact: 
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Adresse postale: ul. Postępu 17A  
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 22 458 78 01
Télécopieur: 22 458 78 00
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Centrale d’achat qui passe des marchés publics ou conclut des accords-cadres de travaux, de 
fournitures ou de services destinés à d’autres acheteurs
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 

mailto:zamowienia.publiczne@branszczyk.pl
http://www.branszczyk.pl/
http://www.branszczyk.pl/
http://www.ezamowienia.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
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TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 55c95216-7a40-4afe-81d7-ac8a5a84762c  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 22/07/2026 07:02:13 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 511368-2026
Numéro de publication au JO S: 140/2026
Date de publication: 23/07/2026
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